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Innleiing
Ein horg er særleg kjent som ein type førkristen kultstad. Ordet er
nemnt mange gonger i dei norrøne og andre gammalgermanske
tekstane (norrønt horgr, gammalhøgtysk harug/*harag/*harg; gam-
malengelsk hearh, <*harguz, sjå Heide 2015: 8-10)' og finst vidt
ikring i nynordisk, frå Island til Svensk-Finland. Men opplysningane
spriker i mange retningar, så det er vanskeleg å få noko klårt inn-
trykk av kva ein horg var for noko. I nynordisk kan det m.a. vera
'røys', 'blokkmark', 'fjell med bratte sider og flat topp'; i norrønt m.a.
'kultisk steinkonstruksjon', 'kultbygning, i alle fall delvis av tre, ty-
delegvis høg' [hdtimbrabr), i vestgermansk m.a. 'tempel', 'heilag
lund' og 'altar'. Det etablerte synet er at horg opphavleg tydde 'stein-
røys, steingrunn e.L' (sjå t.d. Olsen 1915: 293, Olrik og Ellekilde
1926: 495-99, 487, 495, de Vries 1956 I: 377 E, Olsen 1966: 110).

Går ein den teorien nærare etter i saumane (Heide 2015), viser det
seg at grunnlaget for han er veikt og at han i stor grad bygger på
sirkelslutning: Når ein har meint at 'steinrøys, steingrunn' er kjerne-
tydinga i det gammalgermanske korpuset, så bygger det i stor grad
på at ein har meint den etymologiske tydinga er 'steinrøys, stein-
grunn'. Men den etymologien er føretrekt berre fordi ein har meint
at dét er kjernetydinga i tekstkorpuset. Det er det ikkje, når ein ser
nærare etter; i mellomalderkorpuset er det ingen udiskutable døme
på at horg tyder 'steinrøys, steingrunn'. Ein alternativ etymologi
(fyrst føreslått av Noreen 1894:87) som ingen har reist formelle inn-
vendingar mot er at horg/*harguz er same ord som latin career 'inn-
hegna stad, fengsel, barriere eller startbås på veddeløpsbane'. Når
den etymologien er vorten avvist, så er det fordi ein har meint at
kjernetydinga av horg er ikkje innhegning, men røys (tydeleg m.a.

1) SjåFritzner 1883-96 II: 191, Vikstrand 2001: 207-25, Olsen 1915:285-300,
Olsen 1966 : 103-115, 225-28, Rostvik 1967: 82-86 og Heide 2015.



ELDAR HEIDE: HORG(J)ANE PA LJONESHALVØYA I HARDANGERHARDANGER HISTORIELAG

hos Walde og Hofmann 1938-56 I: 166). Det kan sjå ut til å vera
omvendt. Frå gammalhøgtysk er *harag kjent i tydinga 'hasselinn-
hegning som eidar vart svorne innanfor på tinget' (Meier 1950: 41-
53 og Schmidt-Wiegand 1967: 35). I Øm klosters krønike frå tidleg på
1200-talet ser horg ut til å vera brukt om 'hesteinnhegning' (Exor-
6&'«?M ?Mo»ajffnV g%6%/ (Ao'A<r tvzra z'?zjMÅz 1922: 259). Ved Vorma på
Øvre Romerike ser det ut til at ein steinring er bakgrunnen for
gardsnamnet Horgen <*Horgvin (Heide 2015: 14). I Uppland i Aust-
Sverige er eitt av namnegranskaren Vikstrand sine beste alternativ
for ein horg, kultkomplekset på Odensala pråstgård, ei innhegning
av to låge steinmurar utanfor kvarandre med mange opningar i
(Vikstrand 2001: 217-22, jf. Brink 2001: 104-05). I Heide 2015 har
eg gått gjennom stadnamn på horg og sett korleis stadene ligg i land-
skapet. Utgangspunktet var yW^-namna utanom Hordaland, fordi
Hordaland er avvikande. Her i fylket er det over 70 horg-namn
(ifølgje oversynet hos Rostvik 1967: 52-66), så godt som alle fjell-
namn, medan det i resten av landet er berre ikring 30 horg-namn, av
dei mindre enn ein tredel fjellnamn. Tydelegvis har det i Hordaland
skjedd ei særutvikling som har ført til at horg kan brukast om svært
mange slag fjell og åsar, ulikt resten av landet. Den særutviklinga
kan ha skjedd nokså seint, så av den grunn har eg valt å leggja mest
vekt på resten av landet, fordi målet mitt har vore å finne fram til ei
opphavleg eller svært tidleg tyding av horg. Resultatet av granskinga
viser eit sterkt samband mellom Åor^-namn og landskapsbarrierar,
særleg på gamle ferdslevegar, som Horgehornet i Lærdal, og med
grenser og bygdeborger. Dette høver med barriereelementet i latin
career, og med den viktigaste tydinga i svensk horg I harg: Tydinga
'steingrunn, blokkmark' er berre ein del av ei tyding 'vanskeleg pas-
serbart eller framkomeleg terreng (pga. blokkmark, vindfall, tett
underskog, e.a.)', altså ein type landskapsbarriere. Legg ein ei tyding
'barriere, innhegning' til grunn, så kan så godt som heile horg-mate-
rialet få plass i ein forståingsmodell (sjå Heide 2015). Den viktige
tydinga 'kultstad' kan i så fall sjåast som ei avleiing av tydinga 'inn-
hegning', med di kultstader svært ofte er og har vore innhegna. Ein
kan meine at det er langt mellom tydingane 'barriere' og 'innheg-
ning', men ein kan og sjå dette som variantar av 'grense mellom
område med ulik sosial status'.

Horg(j)ane på Ljoneshalvøya
Slik Vikstrand peikar på (2001: 212), er ingen horgrlhargher til no
påvist sikkert; «[man....] befinner sig i borjan av en lang forsknings-
process, som forhoppningsvis kommer att gora det mojligt att kop-
pla samman terminologi och materielle låmningar» (ibid). Av Vik-
strand sine eigne forslag er fleire likevel rimelege, m.a. kultanlegget
på Odensala prastgård (sjå ibid: 217-23).

No kan ei stor steinrøys i Hardanger, saman med landskapsforma-
sjonen ho ligg på, truleg identifiserast som ein hprgr, på grunn av det
nedarva namnet røysa har. Opplysning om dette finst i ei kjelde som
er vorten oversedd av forskinga:2 Meidell 1921 (: 38) nemner at ei stor
røys eller nokre røysar ved sjøen vart kalla Horgjane eller Horgjen,3

som kan normaliserast Horgane og Horgen, på fjordsida av halvøya
mellom Tørvikbygd og Ljones (lengst sør i dagens Kvam herad):

«Skraas overfor [Jonaneset] paa vestsiden av det smale
fiordløpet findes [...] endel store stensamlinger, menneske-
verk fra formentlig nogenlunde samme tidsrum; de ligger
overfor Kirkebygden, en god kilometer indenfor spissen av
Ljones og i kortere avstand fra Ljones gaard. Stensamlin-
gen som jeg bare har set paa frastand, synes meget stor, ser
ut som en flat røis og har et navn som maa vække nogen
opmerksomhet - den kaldes i bygden for Horgjane! En
enkelt angivelse «Horgjen» fik jeg ikke sikker bekreftelse
paa. Navnet findes hverken paa kartene eller i trykt littera-
tur og jeg nevner det derfor her. Bygdefolk reserverte sig
paa forespørsel mot at navnet skulde omfatte berget eller
aasen bakenfor, navnet hefter ved stensamlingen og flaten
den ligger paa. Det passer heller ikke til Ivar Aasens tolk-
ning fra Voss (store fjelde), aasryggen bakom er lav. De
nærmeste gaardene er Eide, Kvitastein og Ljones...»

2) Takk til Jarle Øvrebus, Mauranger, for tips.
3) Namneforma Horgjane, med palatal uttale -j-, er litt overraskande. Fleirtalsforma burde

ha -rg-, *Horgane, av gammalnorsk *Hirgar(nir); palatalen skulle berre oppstå føre palatal
vokal, i HSrginn (akkursativform). Men Horgjane kan enkelt forklarast som analogi til
eintalsforma, som lydrett skal ha palatal anten ordet er hankjønn (som i Horgjane og
Horgjen, det siste frå éin heimelsmann hos Meidell), som på gammalnorsk, eller hokjønn
(Horgja), som i fjellnamn i dag. (På norrønt er det eitt tilfelle der horg ser ut til å vera
hokjønn, Landnåmabok 1968: 140.).


